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E =la Unuigitaj Ŝtetcj de Ameriko—, landon 
de la liberoj: ĝia €ga teritorio (nur el. Meksiko oni 
“konkeris” “pli „el “dŭ' milionojn kvadretkilome- 


trojn), bezonis enloĝantaron, kiun oni venigis. 


randkvante el troenloĝantiĝintaj landoj, k laŭ la 
una Usono pleniĝis k. riĉiĝis, ĝi ankaŭ kreskiĝis 
kapitalisme k imperialisme, la tuta Ameriko sufe- 
rante pro tio. . Sed samtempe aperis k kreskadis, 
kie ĉie ajn; la protesto de,la laboristaro. 


Ekde aŭgusto 1914, pro la eŭropa militego, la 
prospero usonana estis klimaksa; la kapitalismo 
ekpuŝis, puŝadis, la landon en la militon, kion la 
laboristaro opoziciis. Dum pormilita kalifornia 
manifestacio en 1916, organizita de la prafaŝistoj, 
oni ĵetis de nekonatulo mortigecan dinamitbom- 
bon, k oni profitis je la okazo por malliberigi la la- 
borgvidantojn kiuj kontraŭstaris la pormilitan pro- 
pagandon, precipe Uafen K Bilings k Tom Muni, 
k pere de falsaj atestoj. oni kondampis ilin je pen- 
digo. : Fine, Usono eniris la tutmondan militon k 
ĝin “gajnis” pere de generalo Perŝing —tiu kiu ri- 

 dindece malsukcesis kapti la meksikan ribelulon 
Fransisko Bija—; sed tia ŝajna triumfo ne donis 
al ĝi eĉ la repagon de la pruntedonaĵoj al la kun- 
ligitoj! 


1 Dume, la tutmonda laboristaro agitegadis por 
savi Muni k Bilings, devigante la federacian “jus- 
ton” interveni, sukcesinte ŝanĝigi la mortpunon 


por dumviva malliberigo, k la ega disputo ĉirkaŭ 


du homoj plivigliĝis. Nune jdudek nnu jarojn 
poste! oni klare pruvis jam ie la tuta proceso €i» 


LA KAPITALISMA TERORO 


STIS tempo kiam onkaoni Usonon 


tis farso, ke al la akuzintoj oni estis pagintaj po: 
false atesti, ke la juĝistoj estis subaĉetitaj de en- 


„treprenistoj kiuj volis liberiĝi el du honestaj k sin- 


don3j laborgvidantoj por tiele terurigi la laborista- 
ron. Nek veraj piramidoj de “'leĝaj” paperoj, nek 
egaj rconsumoj. kolektitaj k donacitaj de la tut- 
morda laberistaro por pagi la elfaron de tia doku- 
mentarego k la advokatojn por kontraŭbatali la 
kapitalisman klopodon mortigi du inocenculojn, nek 
la rekonfeso de kelkaj falsaj akuzintoj, neniel ĉio- 
ĉi kune estas sukcesinta ŝanĝigi la monstrecan de- 
cidon de la kapitalisma subpremadularo. “La du 
viktimoj daŭras en la malliberejo, devigataj labo- 
regadi k suferi la kruelegajn “leĝajn” turmentojn. 
Pasintan junion, Tom Muni serioze malsaniĝis k, 
kontraŭ la ordono de la kuracisto, kiu alarmiĝis 
pro plensignifaj svenoj de la malsanulo, oni sendis 
tiun-ĉi reen en la devigan laboron, sen ia ajn kon- 
sidereco malgraŭ lia senriproĉa dum-21-jara 
konduto. k lia tre. serioza malsanstato. ;Tiele 
oniagadas en la “lando de libero'”! Mo rko 


Al la kapitalismo mankas eĉ la plej malgran- 
da ero da nobla sento; ni ne povas, ne devas es- 
peri el ĝi ĉu kompaton aŭ juston. -iKapitalismo 
estas detruenda! krias prave la devizo de la usona 
Socialista Laborista Partio. La luktado estos ĝis- 
venka, tial la plejmulto, la laboristaro, la honestu- 
loj, ja devas nepre agi por savi Muni k Bilings, 
ne nur pro homameco k kompato sed por mem- 
defendo. Kabo: 


Honestularo tutmonda: jsavu viamem elŝi- 
rante-la. viktimojn el la kapitalisma teroro! 


/ 





-ESKRIBIR DE ISTORIA - 


— VERKI. PRI -— HISTORIO 


AMERITA KEMA 1 DEKAPITASION — MERITAS BRULON K SENKAPIGON —— 
—Jaŭ la vundita leganto. 


—segtn el lektor lastimado. 


"Z!EN AYA eskrito alguna bes de istoria, 4 esperi- 
mentado sus difikultades tĉknikas: debe kompro- 
barse kada linea, pues de. otro modo el: eskrito fe- 

sulta nobela; i si tal istoria es aktual, el asunto se difikulta. 
'mas. Toda istoria es biografia, por lo tanto eleskritor se 
enkuentra embarasado o temeroso fespekta del efekto de 
su eskrito, de ayi ke se apoye por kostumbre aunke :no 
mŭi moralmente, en persona-o grupo de poder, „para ablar 
ya sea desfaborablemente o kon gran elojio. ''!?:“ ; 


7 El direktor de RENOVIGO, barias beses autor, .es- 
kri »i6 una bes i edito, sin apoyo alguno o ayuda, un libro 
sobre istoria Felijiosa mejikana—'“La Madre de Dios”—, 
kon fesultado desigual: mientras se loaba i aplaŭdia de un 
lado, se pedia del otro, por ferbientes Felijiosos, la kema 
del libro i el kadalso para el autor. :Sinembargo, la obra, 
oi ya bastante konosida en todas partes donde'se-abla espa- 
fol, no es sektarista, i sus pŝjinas solo kontienen berdad is- 
torika, en parte faborable a los exitados kreyentes. 


Aora; Don Kijote efektŭa su segunda salida istĉrika, 
esta bes no por los kampos $elijiosos de la istoria sinoa tra- 
„bĉs de los politikos, instigado por las -kondisiones sosiales. 


El enorme interĉs despertado i siempre kresiente en todo 


el mundo por los susesos mejikanos, konstantes preguntas 
detodas partes, obligaron al eskritor a eunir i.despuĉs or- 
denar las fespuestas, i, por adisi6n de trabaĵo komplemen- 
tario, konfeksionar el libro ““Meĉjiko i Kardenas"; kuya pri- 
mera edisiĝn, en esperanto, ba a prinsipiarse, para despuĉs, 
segŭn las posibilidades, tradusirlo i editarlo en los idiomas 
inglĉs e ispanoamerikano. puede Fefleksionar aritmĉ- 
tikamente: Si el Fesultado de “La Madre de Dios” ke se 
Peĥrio a kosas muertas bibientes solo en la mente i el ko- 
rason de mayorias, fue proponer —aunke felismente sin 
ejekŭtarse,— kemia-i dekapitasion, eku4l sera el de “Meĉji- 
koi Kŝrdenas”, ke dolorosa pero inebitablemente toka a 
petsonas todabfa bibientes iriendo intereses de grupos aŭn 
poderosos? Siertamente, no se embidie las posibilidades de 
kien onfadamente se atrebe a imbestigar la berdad para 
aserla konoser. ; 


El autor no es sektario: en Felijion ni en politika, pues 
no pertenese a iglesia o klan alguno; sinembargo, no alar- 
dea de neutral, pues se fekonose pekeŭa oja en la fama 
mejikana de! frondoso aunke oprimido ŝrbol del proletaria- 
do mundial, a kien esta dedikado el nuebo libro, kon la ser- 


tesa de ke abra de fesultarle til pues elelato de los. 


grandes sufrimientos i el. obstinado batayar. del pueblo me- 
jikano por liberarse, muho an de ensefar. Ai un medio 
mŭi sensiyo de, ke el proletario yege a formar una bibliote- 
ka propia: protejer a los autores de su klase adkiriendo sus 


libros; mientras na lo aga, asi, kontinuarŝ leyendo las torsi- : 


das bersiones ke le proparsionan los dominadores, interesa- 
dos en perpetuar el aktual estado sosial en ke.los akapara- 
dores de la siensia i de la Fikesa biben koĉmodamente del 
esfuerso kolektibo. Pago 


3 hav KIU iam verkis pri historio, estas spertiri: 


p 


ta ties teknikajn malfacilaĵojn: ĉiu linio es-. “ 

tas kontrolenda, ĉar alie la skribaĵo rezultas ro- 
manon; k, se tia historio estas nuntempa, la afero pli- ', 
malfaciliĝas. Ĉiu historio estas biografio, tial la ver. 
kisto sin trovas en embaraso aŭ timo pri la efekto de 
sia skribaĵo, pro tio li sin apogas kutime kvankam 
ne tiom moralece, sur poveca persono aŭ-grupo por : 


paroli ĉu malfavore aŭ laŭdegemece. .. ; 


La direktoro de RENOVIGO, kelkfoje aŭtoro, 
verkis iam k eldonigis, sen ia ajn apogo aŭ suhteno, li: ' 
bron pri meksika religiz historio —“La Patrino de '. 
Dio”—, kun rezulto malegala: dum oni laŭdis k aplaŭ- ' 
dis el “unu flanko, oni petis el la alia, de ardecaj reli- : 
giemuloj, la bruligon por la libro k la eŝafodon por la : 
aŭtoro: Tamen, la verkaĵo, nune sufiĉe konata ĉie kie 
oni parolas la hispanan lingvon, ne;estas sektarisma, k 
ĝiaj paĝoj enhavas nur historian veron, parte favore- 
ca: por la ekscititaj kredemuloj. : 2 PANTO 


Nune, Don Kiĥoto faras sian duan historian elira- 
don, tiun-ĉi: fojon ne tra la religiaj sed tra la politikaj 
kampoj de la historio, instigita de'la sociaj. kondiĉoj. 
La ega intereso elvekita k ĉiam: kreskanta en-la tuta. 
mondo de la meksikaj okazintaĵoj, li konstantaj de-.. 
mandoj el ĉie, devigis la verkiston kolekti k poste or- 
digi la respondojn, k, per aldono da kompletiga labo- 
ro, elfari la libron “Meksiko kaj Kardenas", kies 
unua eldono, en esperanto, estas komencota, por pos- 
te, laŭeble, ĝin traduki k eldonigi en hispanamerikan k 
anglan lingvojn. Oni povus cerbumi aritmetike: Se la 
rezulto de,“La Patrino de Dio” kiu pritraktis mortin- 
taĵojn vivantajn nur en la menso k koro de plimultoj, 
estis proponi —kvankam feliĉe senplenumige — bruli- 
gon k senkapigon, jkia estos ties de ““Meksiko kaj ' 
Kardenas”, kiu dolorige sed neeviteble tuŝas personojn 
ankoraŭ vivantajn vundante grupajn interesojn ari- 
koraŭ povecajn? Verdire, oni ne enviu la ŝancojn de 
tiu kiu honestece kuraĝas serĉadi: la veron por ĝin 
diskonigi. 


” . 


La verkinto ne estas sektareca ĉu religie aŭ poli- 
tike, ĉar ne apartenas al ia ajn eklezio aŭ klano; ta- 
men, ne neŭtralulfieras, sin agnoskante folieton en la 


„meksika branĉo.de la .foliplena kvankam. subpre- 


mata arbo de la tutmonda proletaro, al kiu estas de- 
diĉati la novn libro, kun la certo esti utila, ĉar 
la rakonto pri-la egaj suferoj k obstina baraktado de 
la meksika popolo por liberiĝi, multe lernigos: Ekzis- 
tas tre simpla rimedo por ke'la proleto atingu formigi 
propran libraron ::protekti la siaklasajn -aŭtorojn aki- 
rante iliajn librojn; dum li ne agos tiele, daŭros legi la 
tordigitajn skribaĵojn havigitajn de la mastrantoj, in- 
teresitaj eternigi la nunan soc'ordon; kie la akaparis- 
toj de la seio kla havo vivadas komfortece per la kc-. 
lektiva penado. ' LO NONA lro zi 


~ 
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Las 


KASTIVO DE 400 AROS 


400-JARA KASTELO 


(El la S;ed-Intemacia Gazetarservo, 


de 


/ EL20 de junio Gltimo. 
fue selebrado el kuarto sen- 


Dro. B. Brilioth). 


Ŭ La 20an de lasta ju- 
nio oni festis la kvarcent- 


tenario del istoriko kastiyo | jaran ekziston de la histo- 


Grip holm, ' konstruido por 
el ej Gustabo Basa en 1537 

no lejos de Estokolmo, i mŭi 
' bisitado por los extranjeros 
a kausa de su interesante 
arkitektura, mueblaje i ŝika 
koleksion de fetratos i ar- 
maŝ. La selebrasiĉn fue Ĝ- 
nika no sĉlo por las -seremo- 
nias. sino tambiĉn por las 
Fepresentasiones teatrales en 


del kastiyo. 


Konku?i6 al jubileo el 


Fei sueko, i su ijo. prinsipe 
Ĝiyermo, talentoso autor ke 
kontribuy6 kon un epilogo 
leido por ĉl mismo. El nota- 
ble aktor Gĉsta Ekman, ke 
kreĝ su propio Jamleti 4 
desempefiado en Londres en 
obras de Shakespeare, iso el 
prinsipal papel simbolisando 


el balet “Nasimiento de 
la Pas”, kompuesto i Fepre- 
sentado en 1649 para sele- 
brar la pas de Bestfalia, ke 
puso fin a la gefa de treinta 
aŭos; el autor Stiernhielm 
mostro inspirasion profĉtika 
kuando indik6 ke nol balor 
sino el temor exajerado es 
el faktor desisibo en la geŝa. 


Tambiĉn la siudad de 
Mejiko tiene iskio «aŭ 
yo antiguo —Hapultepek— 
digno de bisitarse. En ĉl se 
alojaban los gobernantes na- 
sionales i el efimero Maxi- 
miliano de Austria. 


l 
“kl'tefor de la bataya” en 


ris lastelo (Gripshbolm, 
konstruita de reĝo Gus- 
tav Vase en 1537 ne mal- 
proksime el Stokholmo, k 
multe vizitata de ekster- 
landanoj pro ĝia interesa 
arkitekturo, meblaro k ri- 
ĉa kolekto de portretoj k 
armiloj. La celebrado es- 
tis unika ne nur pro la 


:eeremonioj mem sed an- 
el esenaro libre del parke |. ka 


ŭ pro la teatraj prezen- 


toj en la libera scenejo ĉe 


la kastela parko. 

La jubileon ĉeestis la 
sveda reĝo, k lia filo, prin- 
co Vilhelmo, talenta aŭto- 
ro kiu kontribuis per epi- 
logo laŭtlegsta de li mem. 
La eminenta aktoro (G05- 
ta Ekman. kiu kreis pro- 

ran Hamleton k estas ro- 
inta en Shakespeare-tca- 
traĵoj en Londono, havis 
ĉefan rolon, kiu simbolis 
““la teruro de la batalo”, en 
la baleto “Naskiĝo de Pa- 
co”, verkita k- prezentita 
en 1649 por celebri la Vest- 
falan pacon, kiu finigis la 
tridekjaran militon; la aŭ- 
toro Stiernhielm montris 
profetan inspiron kiam li 
indikis ke ne la piretmv 
sed timego estas la decida 
faktoro en la milito. 

Ankaŭ Meksikurbo 
havas belegan antikvan 
kastelon — Ĉapultepek — 
inda je vizito. Tie loĝi 
naciaj regantoj k la efe- 
mera imperiestro Maksi- 
miliano de Aŭstrio. 






SOVETIO. K LA REGMANIERO 


. La kondamno k ekzekutigo de konspirantoj en 
Sovetio daŭras kaŭzi fortan bruadon. Jam de longe, 
ni havas plurajn amikojn k korespondantojn . sed ne. 
;ian rilaton kun la USSR registaro, tamen, ni ja ha- 
vas opinion k ĝiu esprimas: : 


Rilate armeanoj, oni povas demandi ĉu la brua- 
distoj pretendas ke, por konspiroj, la registaroj devos 
atendi ĝis kiam la perfiduloj faru kion Franko k ku- 
narmeanoj en Hispanio aŭ kion: generalo Uerta en 
Meksiko; kiu perfidis k mortigis lian protektanton 
prezidanton Madero kaŭzante longan militon. K rila- 
te la civila enloĝantaro, estas sciate ke antaŭ nelonge 
oni i Papalo liberecan Konstitucion, k ke la leĝo pri 
elektado rajtigas por baloti ĉiu ajn 18jaraĝulon, ne- 
gravante raso, nacieco, religio, instrustato, socia kon- 
diĉo k eĉ pasinta politika agado. nerale, la siste. 
mecaj kritikantoj estas faĝismemuloj, kiu ŝajnigas 
forgesi ke en la faŝismaj landoj estas nepra 'neeblaĵo 
ia ajn demokratia ago ĉar el la popolo oni faris skla» 
vojn k el la virino maŝinon por provizi kanonviandon. 


Malgraŭ ĉio kion oni diru, eĉ se la mortpunoj es- 


-tas tiomaj k ne justaj aŭ almenaŭ laŭleĝaj, restas ne» 


detruebla fakto: Sovetio estas la unua lando kiu se. 
rioze provas, kun partopreno de la popola amaso, ĝan- 
i la sociordon. Tiu klopodegado meritas almenaŭ, 
e la progresemuloj ne ariĝu ĉirkaŭ la faŝismo, kiu 
signifas la neon de ĉiu progreso. aŭ libero. Alla kon- 
ĉernaj popoloj rajtas diri la lastan vorton pri regado, 
aŭ, laŭ la meksikc e'diro: La popoloj havas la regista- 
ron kiun ili meritos. .- A l TA 


Lj 


VIZITINTO VIZITONTO 


Laŭ sciigoj de kamaradino “Morogo” estas baldaŭ 
vizitonta nin la usona samideano Parley Parkinson 
Christensen. Ĉie estas agrable akcepti,eksterlandan 
esperantiston; en la nuna okazo la afero estas. alia: 
Sro. Parkinson jam venis tien-ĉi dum 1924, k havigis 
al ĉiu konatiginto, sufiĉan plezuron pro sia afableco; 
la skribanto precipe, konservas pri la. ĉeesto de ln 
granda homo (li mezuras proksimume du metrojn!), 
neforgeseblau impreson, ĉar kune trairadis la ĉirkaŭa- 
ĵojn, malriĉulajp kvartalojn de la meksika metropo- 
o, observante k komentante ĉion: al samideano Par- 
kinson ege interesis la popolon, la indjaron. Li revenu! 


„ Samtempe ni legasen Esperanto Internaciĝ, ke'la 
vizitonto. apartenas al la urba konsilantaro, de la 
kalifornia Los mar. ĉiaj k ke baldaŭ eniros la politikon 
kiel senatan-kandidato. Ni rememoras ke li ludis iam 
kiel kandidato por la usona prezidanteco, apogita de, 
la Socialista Partio. 


Xx 


ĈU VI SCIAS? “Renovigo” kostas monon, 
Kial ne helpi? Abonoj k anoncoj estas la hones- 
taj vivfontoj de ĉiu gazeto. ' 


” 


renovigo 3 l 
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ĝa Esperantisto 62, Scienca Gaze- 
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- PRESAĴGRAFIO 


FARADO K ANALIZO DE LA MAL- 
SIMPLAJ VORTOJ, de M Rollet de 
l'Isle, Paris 1937. 

Por prave k trafe opinii pri tiu- 
ĉi grava temo, necesas studadi k 
meditadi; dume, ni povas esprimi 
nian akordon kun la. reguloj dona- 
kaj = sro, Rolĉ por la konstruado 

ij klogikecaj. 
~. COSMOMETAPOLIS, de: Eugen 
Relgis, Bukuresti, Rumania, 1935, 

103 poj poe ; 

Serioza verko kies tezo estas, 
kiel la greka nomo ĝin esprimas, la 
superuniversala urbo, t. e., la su- 


pernacieco kiel celo de la konscia 
omaro, opozite al la kriina fina- 


la nsemulo H L 
EA manoj kontrvaŭ- 


idualismo ktp., oni 


„studas tie-ĉi la bahaismo, sufiĉe ko- 


nata de la esperantistoj, k la sen- 
naciismo, tute esperantista mova- 
do tutmonde konata sub la nomo 
de SATismo. Kvankam la libro 


|. estas en franca lingvo k sendaĵo de. 


bo, ni scias; ke Tito Livio Bances- 
: eu, loĝanta en Argentino, jam faris 


rektan tradukon en la hispana liag- 
vo k oni estas eldonanta ĝin. Es- 
tus dezirende ke oni ankaŭ faru 
tion en esperanto. 


AL ĈIUJ SENDINTOJ, ĉu de 
gazetoj aŭ libroj, ;dankegon! Kial 


rme, ĉar -ili 


LA TURISMA BEKCIO dela ĉe- | 
foslovaka Ministerio de Komerco 


:'/'en Praha ĵus publikigis bone presi- 


tan propagandan kajeron enhavan- 
tan tre belajn vidaĵojn de la inte- 
resplena lando kie, krom pluraj ling- 
voj parolataj de pacema k libereca- 
ma popolo, oni multe uzas esperan- 
4on, Dankon k gratulon. ' 

5. ALIA TRE BELA PROPAGANDILO 
estas la faldfolio pri la Internacia 
Ekspozicio de Paris sendita de sa- 
mideano P' Petit. Kiu volos havi 
tiun utilan presaĵojn, sin turnu, al- 
«donante respondkuponon, al la, 8o- 
cieto Franca por la. Propagando de 
Esperanto, 34, rue de (Chabrol, 
Paris (10), Francio. .. 


EL LENINGRADO: K Batja do- 
nacis ekz. de KONSTITUCIO de USSR; 


Paŭlo Su mal ŝtaĥanovistan hispan- .., 


lingvan libron POR UNA VIDA MEJOR 
Y MAS ALEGRE; J Kespert' anoncas 
broŝuron ŜTALINAJ PAROLADOJ. “EL 
MOSkvo: de Unio de Militantaj 
Ateistoj, LEGO POR ELEKTADO. 


ie ; 
—~ANONGETOJ .... 
G. "BORNE, Poŝtfach -15,- 
Neuhaldensleben, Germ. f; :ĝ; ku- 
timoj, moroj, edziĝo, enmigrado, 
regoani eS 
-M. €. UEZ. Apar- 
tado 2482, Mexiko D.F. Deziras 
interŝanĝi p.markojn kun ĉiulan- 
daj samideanoj. Ne sendas unue 
sed res ndas se la sendaĵo valoras 


“kelkaj interŝanĝendaĵoj mankas? (almenaŭ Fr. 25.00. 


EL IDOLANISMA MEKSIKO — En la ŝtonegoj de monteto Tepe- 


la metropolo, 
cin. “La Patrino de la Du 
anstak £jon a 
Gua pr si 
te pridiskutata 340-pa 


yak. 4 kms. norde el 


La hispanoj detruis la egan 


unuafoje publikigis la mul- 


z 
ĝa libro de Jesŭs Amaya. “La Madre de Dios". 
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. ĜA. SEKSION (ISpAMERIKO). 


PORTE PAGADO 


RENOVIGO 


(RENOBASION) 


PERIODIKO REBOLUSIONARIO BILINGUE 


PUBLIKASION DE EDITORIAL LUMEN, DE MEJIKO 
ĴA LA LIBERTAD POR EL ESTUDIO I EL TRABAJO ! 


Ĥejistrado en el Koteo de la Metr6poli komo Artikulo de 2a Klus, dl 2 de Febrero de 1997. 
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EL TEROR KAPITALISTA. 


(TRADUKSION 


MM 


DEL ARTIKULO EDITORIAL, DEL ESPERANTO A LA 


; ORTOGRAFIA FONETIKA RASIONAL ISPANOAMERIKANA) 


; (Jso tiempo en ke:yamaban a Esta- 
” .doŝ “Unidos, tiefa de la libertad; su 
solo ““konkisto”” 
dos miyones de kilĉmetros kuadrados), 
nesesitaba poblasion, se iso benir en gran kan- 
“tidad de paises kon exeso de abitantes, i a me- 
dida ke la joben nasi6n se yenaba i enfikesia, 
tambiĉn kresfa kapitalista e imperialistikamen- 
te, sufriendo por eyo toda Amĉrika. Pero a 
mismo tiempo aparesiĉ i fue kresiendo, komo 
en todas partes, la protesta de los trabajadores. 


A partir de 1914, por la gran gefa, alkan- 
sĝ el klimax la prosperidad yanki; el kapitalis- 
mo estubo empujando al pais asia la konflagra- 
sion, a lo kual se oponfan los trabajadores. 
Durante una parada kaliforniana pro-gefa en 
" 1916, organisada por los prefahistas, un desko- 
nosido afojo mortifera bomba de dinamita, i 
fue aprobehada la oportunidad para enkarselar 
a los lideres obreros ke kombatian la propa- 
ganda belika, prinsipalmente a Uafen K Bil- 
ings: i Tom Muni, i; mediante falsos testimo- 
nios fueron kondenados a la orka. Finalmente 
E. U. entraron a la gefa mundial, i la gana- 
ron por medio del jeneral Perŝing—akĉl ke fi- 
diku!amete frakaso en kapturar al Febelde me- 
jikano Fransisko Biya—; pero este aparente 
triunfo no les Feintegr6 sikiera los prĉstamos a 
los aliados! I 


Mientras, los obreros de todo el mundo. 
ajitaban para salbar a Muni i Bilings, obligan- 


do a la '"justisia” federal 
da de prn 


interbenir, konmu- 
tindose la pena. 


por la de. prisiĉn- 
pe 
ombres se abibo. Aora j2l aŭos despuĉs! esti 
probado klaramente ke todo el proseso fue far- 
sa, ke abifan pagado a los akusadores por dar 
falso testimonio, ke los jueses fueron . 
dos por magnates deseosos de librarse de dos 
onestos i abnegados lideres obreros para de esa 
manera ateforisar a los trabajadores. Ni ber- 
daderas pirŝmides de. papeles':“legales”, ni 
“grandes sumas de dinero feunidas i donadas 
r el proletariado mundial para pagar la kon- 
feksiĉn de li dokumentaria i a los abogados 
para kombatir el intento kapitalista de matar 
a dos inosentes, ni la fetraktasi6n de algunos 
falsos akusadores, nada de esto 4 logrado kam- 
„biar la monstruosa desisiĝn de los opresores 


kapitalistas. Las dos biktimas sigen en.la pri- 


sion obligadas a desempefiar duras labores i a 
sufrir krueles torturas “legales”. En junio pa- 
'sado, Tom Muni se enferm6' grabemente i, 
kontra. la -orden, del mĉdiko, ke se alarm6 a 
kausa de mŭi signifikitibos desmayos del en- 
fermo, se embiĉ a ĉste de nuebo al trabajo for- 
sado, sin konsiderasiĝn alguna, apesar de su 
ifeprohable kondukta durante 21 aos, i de su 
grabe estado de salud. jAsi se prosede en el 
“pais de la libertad"! 


Al kapitalismo falta asta la mfnima parti. 
kula de sentimiento noble; no podemcs, ro 


(A la Za. plana) 


, 


tus, i la gian disputa alfededor de dos - 





PARA LA ISTORIA DE LA LENGUA ' 


PESAR del konjunto de apatia, eseptisis-, 
mo, desfayesimientos i ostilidades, la ! 


bigoroso brote ke puede, segŭn las. sirkunstan- 
sias, yegar a ser el balusrte fronteriso de la 
kampafa fasionalisante. 


Por ideolojfa i orijen, bemos en el glorioso 
ejŝrsito Febolusionario mejikand a nuestro pue- 
blo mismo, armado i en guardia “kontra los 
eternos enemigos de la libertad i esplotadorcs 
del ke produse. Nos satisfase, Fekonforta e 
impulsa a mayor esfuerso, ke mientras los-fusi- 
les kayan, las letras eblen fulgurantes. .Salu- 
LT kalme hermmanos'del Norte, i- 
kon gusto Feprodusimos' el dokumento de la 
grata i ms fesiente sorpresa, embfo del“ kulto 
durangense i fuerte amigo, “tte. korl. Adolfo 
Abila Sgnhes. Eloaki: "7 3 ARR, 


kampaŭa neogrAfika sige adelante pro- | 
porsionando de bes en kuando alagadoras sor- 
presas. En nuestro mis importante puerto te- 
festre—Nuebo Laredo—, entre el «lemento mi- 
litar ke guarnese akeya importante plasa nor- 
teĥa, aparesio ŝ poko un brote neografiko, un 
'Nuebo Laredo, Tamps:, mayo 30 de 1937. 

L~ 7 Al Grupo Sentral de Oriĉgrafos Rebo- 
lusionarios. —Guadalajara, Jal,—Onorable Sen- 
tro“Direktor de la Kampaŭa Neogrŝfika:—Ye- 
gado apenas a konosimiento de los ke suskribi „ 
mos:de ke estŝ orginisada i en plena aktibidad 
“una kampaŭa de propagasiĝn del sistema de 
eskrituta fonĉtika-fasional, de kuya-existensia 
esporŝdikamente. yegaban notisias a este lugar, 
sin busilasion i de manera spontanea nos a- 
prestamos a konstituirnos en un grupo de Fes- 
paldo, ke aunke pekeŭo, se aĥilia kon todo en- 
tusiasmo a la mensicnade kampaŭa de dibulga- ! 
= sion neografika i fekonose komo sentro. de di- 
reksiĉn en sus futuras aktibidades, al ““Grupo 
Sentral de Ortografos Rebolusionarios de ebla ' 
ispanoamefiihna” kon fesidensia en esa kapi- 
tal.—No pretendemos, seŭores direktores de 
tan alta komo noble labor, konstituirnos en 
sentro ofisial de nombre sinn „asta ke nuestros 
meresimientos akrediten tal onor; pero si asegu- 
ramos ke mientras, matemŝtika komo kronol6- 
Ĵikamente, aportaremos nuestra umilde koope- 


. i 2 renovigo - 


El “Brote Neografiko Fronteriso” 


resion material en tanto podamos aportarla in- 
telektual ya debidamente instruidos en ese li- 
berador sistema.—Por prinsipio de kuentas 
emos designado patrosinador de este pekeŭo. 
“grupo de afiliados. ke denominamos “Brote 
Neografiko Fronteriso”, al Sr. Teniente Koronel 
Mediko Sirujaro Fransisko J. Gordiyo Fuen- 
tes, del personal de esta Guarnisi6n, tanto por 
su ideolojia de franka filiasiĝn febolusionaria 
komo por su fekonosida kapasidad intelektual; 
i komo instruktor del propio Grupo, al Sr. Te- 
niente Koronel Adolfo Abila Sanhes, inkulka- 
dor en nosotros de ta! idea i.entusiasmo, ke es- 
tamos dispuestos a mantener.—Akompafiamos 
bale postal suskrito por nuestro tesorero, de 
nuestra primera kuota fegular, i un Fetrato en 
grupo de los konstituyentes de este “brote”, 
embiando kopia de la presente a barios sentros ; 
de Fesiente kreasion, no en banaploria de hules- 
tra aktitud de aĥliados, sino. korio“ estimulo " 
asia una emulasion 'fraternal.—De ustedes a- 
diktos i seguros serbidores, por la eskritura fa- 
sional:—Mayor de Kabayeria Julio Sĉsar Espi- 
nosa.—Kap. lo. de Inf. Eduardo Errandes Ĥa- 
saro.—Kap. lo. de Inf. Josĉ Soto Silba —Kap. 
2o. de Kab. Roberto Fregoso Pelses.—Subte- 
niente. de Kab. Mersed Orejon Balk£set.—Sub- 
teniente de Sanidad Albaro Bega Bega.— Solda- 
do de Inf, Ermenejildo Morales M.—Direktor, 
Tte. Koron-l Mediko 8. Fransisko J. Gordiyo 
F.—Instruktor, Teniente Koronel de Kab. 
Adolfo Abila Sanhes. - 


UN TAKI-NEOGRAFO 


El ne6grafo' i tekfgrafo katalĉn Abenir fo- 
sel nos manda desde Montebideo, su librito 
“Prfcticas taquigraĥcas', kon barias ilustra- 
siones. El takigrafo es el ortografo por exelen- 
sia, ya ke su labor es siempre fonĉtika. El 
kompafiero ĝosel, sabiendo ke nuestro direktor; : 
en su jubentud, fue del gremio, le 4 eho e 
onor, de akuerdo kon el maestro Sayabedra, de 
imbitarlo a pertisipar en la organisasiĉĝn ke kon 
otros ilustres takigrafos an emprendido, de la 
Federasiĉn Takigrŝĥika Amerikana, asignŝndo- 
le la.Fama neogrifika. Por-todo, agradesidos. 








UN REFORMADOR | 


El maestro takigrafo don Bernardo Saya- 
bedra es un neŭgrafo ke, a diferensia de otros, 
en nada diskrepa kon el offismo en lo del gra- 
matario. Pero €lba mais lejos: ademis de su- 
jerir un sensiyo mĉtodo de sustituir el asento es- 
krito, propone feformar los berbos, konkluyen- 
do kon ke en esa forma puede aserse del nuestro, 
un idioma internasional. Tal lo espone su in- 
teresante foyeto “Un Idioma internacional, -la. 
l6gica de la Gramŝtica y la Gramŝtica L6gica”, 
ke bondadosamente nos obseki6. 


De akuerdo en la neografia, ya lo dijimos. 
No asi en lo del idioma internasional, MNues- 
tro kerido amigo propone formas de konjuga- 
si6n berbal ke nos kausan estraŭesa, dado su 
dominio del inglis, modelo de konjugasiones 
nasionales, fe!ismente adoptado por el esperan» 
„to. Las Feformas a la estruktura de una len- 
gua nasional sĉio se logran por esepsiĉn siglos 
despuĉs de aberlas emprendido, pues los pue- : 
blos son. fcasios a eyag. E) esperanto, ke no 
es un idioma artiĥisia! sino sintesis lojika de los 
raĝs usados, esta yimadoa konserbar ese tesoro ; 
idiosinkratiko tan difisil de afebatar por el es- |. 
tranjero, Propagar i aser triunfar la neografia 
es serbir al pueblo; propagar i aser triunfar el 
esperanto es serbir a la umznidad. Asi pensa- ' 
mos, asi prosedemos, asi imbitamos a ke prose- 
dan nuestros amigos, 1 


UN ANIBERSARIO 


El 13 de agosto iso 4 aŭos de fundado en 
la kapital mej kana el Sentro Neogrfĥfiko ““Re- 
nobasion”” no. 11, kuyo'komitĉ enkabesa. la poe- 
ti a i periodista de banguardia kar Marta: fue 
pospuesta la akostumbr ada selebrasiĉn por en- 
kontrasse ausentes barios miembros prominen- 
tes. Resulto signifikatibo ke se establesiera es- 
ta ĥilial del mobimiento reibindikador inisiado en 
Guadxlajara desde 1928, en el anibersario. de 
aber okupado totalmente los imbasores ispanos, 
nuestra imperial Tenohtitlan. l mis signifika- 
tibo aŭn es ke un espafiol (Enfike Lumen) aya 
frrMado el akta konstitutiba. eKuŝndo kefŝn 


abrir los ojos los sefiores akademĉlatras? Pade- 
sen de fotofobia klŝsika. 





: dad 


UN ESPLORADOR 
Felis Sebayos i Markor, diariamente 
kolumna de nuestro kolega 
“Demĉcrata Sinaloense”, de Masatlŝn, tratan- 
do t6pikos de aktualidad. Lo mis notable de 


Don 
okupa la primera 


e Hekordar 
ompaŭero 
“Largo” suprime medio konserba 
la “e”, i parsialmente 'la “2''; elimina la “h'” 


su seksion es la grafia, ke .nos '$ 
la de ““Aristos” el de Puebla. 
la “qu” pero 


. pone ““Espanya”; por 'agua dise “awa””; por lin- 
guistika “linwistioca”, ets. 1 en la kuestin 
estruktural tiene puntos de kontakto kon el 
maestro Sayabedra, anunsiando la supresi6n de 
algunos diptongos, eskribiendo por ejemplo, 
“sete”' i “nove” en bes de~siete i nuebe. 
Aklarado por el mismo, seŭor .Sebayos ke 
su propĉsito es sondear. “las estancadas awas 
linwisticas", los estudiosos tendrin oportuni- ' 


dad de aserle konoser sus Fespektibas Feaksio- ' 
nes. 
| —sarites trabaĵos del estimable 


kon gran simpatia los intere- 


UN “ESPULGADOR”... 

Nuestra kompaŭera Konha de Biyafeal, en 

su nuebo libro “La Madre del Hombre”, dedik6 
un kapitulo.a la OFRI. Esto dio la oportuni- 
a un editorialista de “La Prensa” de esta 
kapital ke frma J L(adron) de Gebara, para 
dedikarse a la entretenida tarea de ““es ĉa 
dor'”, antes desempefiada por un gramŝtiko be- 
rakrusano ke al final de'kuentas se .enkontro 
al neĉgrafo profesor Jil ndo. Jil, kien en 
una serie de artikulos “Espulgando al espulga- 

dor”” le iso una berdadera kaserfa de gasapos. 
- Un punto k6miko de esto es ke el ““espul- 
gadoi”, en su ignoransie, pretende kolokar al 
maestro Brambila, ke-es ideolĉjikamente de la 
estrema bangusrdia, junto a un seudoomĉnimo 
suyo de la bien konosida plĉyade fetaguardista. 
En kuanto al: espulgado, si este. seer Ladrĉn 
kree ke-bala fobar a la seŭora Biyafeal la kal- 
ma— komo disen 'las kansiones kursis de. riues- 
tros mŭsikos  ““puetas”—, pierde su tiempo: 
La autora de “Las Encantadas”-i “La Madre 


ekuŝnime, ke .toma las kritikas estoikamente, 
kasi podrfiamos desir, komo de kien bienen. 





renovigo 3 li 


esplorador. ; aj 


de! Hombre” es una mujer esepsionalmente. 





muda pero la konserba por la “ch”; en bes de e 
' diksionario eskribe “dixionario”; por. Espaŭa 








Prensa de “Espafia 


En las Gltimas semanas, nuestro kanje ŝ 
aumentado notablemente; i de: Espafa, de la 
Espaŭa ke kiere bibir libre, fesibimos kada 
bes mis prensa no sĉlo de kanje sino tambiĉn 
de dos fuentes mŭi meresedoras de apresio i 
agradesimiento: ona, por nuestro Ĥepre- 
sentante cl maestro don Karlos Kostas Alba- 
res, i Balensia; por nuestra Embajada, del in- 
jeniero Ramon P de Negri, simpatisante de la 
ncogtafia i del esperanto, i de su sekretario el 
poeta del proletariado, koneĉgrafo kamarada 
Jesŭs Sanson Flores. 


Deseosos de ke tal material informatibo i 


— doktrinario sea aprobehado lo mŝs ampliamen- 


te posible, lo estamos distribuyendo, siendo de 
los primeros faboresidos el konglomerado agra- 
ista de San Markos, Jalisko, mediante el jues 
menor de akeya lokalidad, kompafiero Manuel 
P' Amaya, presidente ke fue del Sentro Neogrŝ- 

o Guahinangense. Personas u organisasio- 


nes interesadas, sirbanse notiĥikŝrnoslo i las in- |. 


kluiremos gratuitamente «em nuestras listas, ' 
kon sĉlo una kondisiĉn exprera: la de aser sir- 
kular los periĉdikos ke les embiemos. 


S NE 
EL TEROR KAPITALISTA 
(De la 1a. plana) ' 


debemos esperar de ĉl kompasion ni jue- 
tisia, [Ai ke destruir el kapitalismo! klama 
kon fason el Partido Sosialista Obrero yanki. 
La luha es asta benser, por eso la mayorfa, los 
trabajadores. los onestos, deben sin eskuca ax- 
tuar para liberar a Muni i Bilings, no sĉlo por 
umanitarismo i kompasiĝn sino komo auto- 
efensa. - — 

Jente onfada de todo el mundo: ;Salbŝos 

afankando las biktimas al tefor kapitalista! 





y KVESTA 3 GOLARES AL AMO. 
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SERBISIO PERIODISTIKO INTERNASIONAL. 


| IMPRESION DE LIBROS. TRADUKKIONES 
| SUSKRIPSIONES A PRENSA ESPERANTISTA. 
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(ortografia Fastonal) ........... $ 1.00: 
Los Precursores de Shakespeare 
a. edisiŭn, en ortografia e. 





| - ME] Motor de Explosion al Al. 


eance de Todos” ................ 2.30 


Del Dr. E. Brondo Whitt | 
“Nuevo Leon”, amenfsima no- - 
bela de kostumbres, 400 pajs., ; 
115 grabados........................ ” 2.55 
(Los presios de libros inkluyen 
gertifikasion). | 
l RENOVIGO, bimestru! OFRI : 
Esperantista en 2 seksiones, 
lO nŭmeros ........................ $ 1.00 
Timbres propaganda OFRI- 
Esperanto, 2 tintas, engo- 
mados, 100........ =. noj ” 0.55 
Fistol estreyita esmalte berde 
(distiptibo esperantista) ......” 0.30 |. 
Kambio: 1 dĉlar, $357. 6 
: de EŬ i | 


Li Fransia. 





timbres 
Kofespondensia i jiros, a 


EDITORIAL LUMEN .. 
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